
 NORTH GREEK FESTIVALS AND THE

 WORSHIP OF DIONYSOS.

 DURING the course of travel and exploration that we have carried out
 during the last three years in Thessaly, and South Macedonia, Mr. M. S.
 Thompson and myself have discovered that in these regions a carnival
 play similar to that seen by Mr. Dawkins in ThraceI is still performed on
 certain occasions. It is surprising that these festivals have for so long
 escaped the notice of travellers, for the area in which they occur is a large
 one, and they were more extensively celebrated in days gone by. Mr. G.
 F. Abbott seems to be the only traveller 2 who has noticed them, and even
 he has misunderstood them. Perhaps the fact that the commonest festival
 occurs in the winter, when it is supposed to be impossible to travel in
 North Greece, has helped to keep it in obscurity.

 Throughout Thessaly, with the exception of the Pelion district and
 southern Macedonia, the carnival play occurs on the eve and on the festival

 of the Epiphany (Trh Q(DTa); also in some parts it occurs on the eve and
 the festival of St. Basil ('Aytog Baacr'Xesto), which falls on New Year's Day,
 and, according to some rather doubtful information given us, it even occurs
 sometimes on the days that elapse between St. Basil and Epiphany. We
 have not been able to find any certain traces of the carnival play south
 of Mount Othrys, and we are told that in Pindus and the Agrapha3 it does
 not occur, but we have not yet been able to visit this region. As we have

 actually seen the festival in the district of tHalmyros in Phthiotis, and the
 bulk of our information is derived from Mr. Mpriakos, a native of Kokkotoi,

 1 'J.H.S. 90o6, pp. 191, ff.  2 Mfacedonian Folklore, pp. 8o, 88.
 3 This district comprises part of Aperantia and Dolopia; cf. Leake, Northern Greece,

 iv. pp. 266 ff.
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 in Othrys, but resident in 1Halmyros, in the following account of the
 festivals the geographical order from south to north is observed as far as

 possible. In the Pelion district the carnival play takes place on the first of
 May, and we have seen this also.

 I.-THE NEW YEAR AND EPIPHANY FESTIVAL.

 Halmyros District. The performance at Kokkotoi, a small village in
 Othrys, four hours south of Halmyros, according to Mr. Mpriakos, who as
 a young man took part in it himself, was as follows. Towards sunset on
 the eve of Epiphany boys and youths of the village collected in bands
 (ptrovXo'cKta) about twelve strong. Of a band of twelve, eight formed a
 chorus divided into two semichoruses, and the other four got themselves

 up to take the acting parts. The four parts were (I) the bride (vi4fn), a
 boy dressed in a bride's costume, (2) the bridegroom (eya4p3pd9), wearing a
 fustanella and a red fez, carrying a rusty sword, and with bells slung about
 his waist and tied on his elbows, (3) the Arab ('Apdarql9), wearing a black
 mask of sheep or goat skin, a sheepskin cloak, and sometimes a tail as
 well, (4) the doctor (y~taTpd6), dressed in a black coat, a collar, and a black
 felt hat, to resemble a graduate of Athens University. Often the last two
 parts, since both characters were not wanted on the stage together, were
 doubled by the same actor. When ready the band goes about the village
 from house to house. The bridegroom hammers on the door of the court-
 yard with his sword till the householder opens it; but as a rule the door is

 left unfastened, and after knocking more loudly than necessary the band
 enters. They arrange themselves in a semicircle, with the four actors in
 the middle, and begin by singing the following song:-

 4EpoVa 71 1 (DFc Katai 6d oWTto-461,
 Kalt Xap1z Ley7aXEq '9 Trv KL\p ov Ptua,

 Ely T7v 'lopSdLVrq v TO OT~toV

 TOP o8oXoyofy0V Ka 70 Tv 7rpoao-KVOVV.

 Kat e\vat iq Ilavayla q Ar'a7rotwa,
 Katl el Ta Oav.LaTovpyaT 77)9 Ta 'cTvXa

 atradpyava -aa"rdeCt ica vio v Kparet,

 1 This line is not the correct version, which Mr. Mpriakos had forgotten, but one supplied by
 himself to fill the gap.



 234 A. J. B. WACE

 ical rv" A ytov 'Ioavvtv 7rapaiaXea ,
 '"ArytyL 'Icodvv7 Ka IlpdS8popIE

 &8vacat /an7erTE Oeov 7rat1 ;'
 'AvvapLat, Kat 1EXa, Kcat rrpo-KUEVc ,

 ILh KOVTOKaprepIl )9 7v0b rp(pJ,

 aiptov 0' avoL~ovv ol ovipavoL,

 cal 0 ar1o'r-y 8poaoo ;pooaoXoyld,
 Kat ta Karappti 7eato a,
 cat 0' aytao-y /pev0E Icalt Tra vepa.'

 'To-day I is Epiphany, and the Enlightenment, and great joys for Our Lord. At
 the river Jordan they praise Him, and they worship Him. And there is the Virgin
 Our Lady, and in her wonder-working hands she carries swaddling clothes, and
 holds a child, and she entreats Saint John, 'Saint John, Forerunner, canst thou
 baptize a divine child ?' ' I can, and I will, and I worship, but let Him wait till the
 morn. To-morrow the heavens will open, and dews will fall, and He will cast
 down the idols, and will bless springs and waters.'

 Then the two semichoruses sing personal songs addressed to the
 master of the house and his family and adapted to their ages and occupa-
 tions. Each semichorus sings two lines alternately, and at the end of each
 couplet the Arab shouts, 'Ha, ha, ha !' and stamps on the ground. The
 following are specimens of these personal songs.2

 (I) To a prominent man :-

 'A&Tfrl /.OV, a1PUTr /lOv, CIEVrev , op9 a ,
 8Eao7rpE7re, 8E a o" 6vtao'E peooa el rovr 7;7 T Xopa.
 P1v' oT07rpere, Kca a' &povtaae eGl 7a rdhXEtE rdpyao-rjpta,

 v KOO-Ktva7 ra ( Xoupta, va epovoa 'd7rpa,
 Kat aTa 7T &EpOpTara Kpva Ta rraXXtKcapa.

 IcepvTa 7T 1Vt1r .TPov, 'cpva ra Tat Xao'-roKorrY)e'va,
 va 7rave e t rIb cpaoo-ro7rXeto va elrrov^v KaXo yia acrva,

 va da7rpla-7 tav TovyEXvro,7, oav ra arpa rEptT'rEpta.

 'Master, master, five times master, this village does not befit you, does not
 suit you, only the factories in the cities befit you, and suit you, that you may riddle

 1 The translations appended to the songs are far from perfect ; they are merely intended to
 give the reader unacquainted with modern Greek an idea of their meaning.

 2 For similar songs, cf. Kovh6ArlP, IHpl y d-Aru~l a al KaTaywyCs rTJv OpaKw-v, Athens, 1905,
 pp. 12-15, from Thrace (Adrianople); 'EAAV'rtKbs ct*AoXoyrIcs 6XAXo'yos, 1874 (ix.), pp. 336 ff.
 from Imbros ; Abbott, .I4acedonian Folklore, pp. 89 ff. ; Passow, Carminad Poularia, ccxciv.-ccciii.
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 gold, and sift small change. And treat the lads with the siftings, treat them master,
 treat them, they are stained with mud, that they may go to the wineshop, and wish
 you well, that you may grow white like Olympus, like the white pigeons.'

 (2) To a youth recently engaged :-

 'AKov, #LX*e ,, aKou X1y,1, a&Kov) Kav7,yXocpvS8;

 (dKOV v 1 7rapd1yryEE t e?'ya'nrTtKrad oov ;
 Pa 77a( va rap7r] p( TOXt, O ty /P E 7, '7 Xt'P07,71

 F; KacTa/~~tp 0 7VroTra/oq Icat rp T1 yrp e pt.

 'IDo you hear, my active, slender boy with the arched eyebrows, do you hear
 your loved one's bidding? Go, and take your kiss, lest it rain or snow, and the
 river come down, and carry away the bridge.'

 (3) To a stranger .

 EvetT1Vl1v1E Ptov 7oXiV, xap1vo ouov yepdict,
 7rotah %fvetO oe XatpETatL, KcaL E'dY 7r(vuo iv appdict ;

 ETOL X EIE y /tava o-ov 'o a0rTTt.

 'Stranger, very welcome to me, my lost hawk, what strange land delights you,
 and I drink poison ? That's what your mother is saying at home.'

 (4) To a farmer:-

 'A~Evrr ptuOV O Tav IciV11rOE va 7raP va 7rP(OTOv7UOWElp,
 rXath otpoth a T'' aXpL ov Oca Lt Kv8oiLt d 6'vy6o' oov,

 Ica arT 7 / o8ICEvrpa 7rob KparTEL9 rptavTradvXX1at1( XoUvvpt,
 Ta Iapa 86Sta 'orTo Tvyo, Ta 7ptyova 0aT ' aXrpt,
 Kat at apeXto-oTpIywCpa U -LTTO /3- IpV 7T' aX'vt,

 Pvic KaIpp7 TaXlE eKaTo, XouVTr tLa TpeLf XtXladtE,

 Kal 7raXtv 'X'lya Tirajiev, 6 eo vpa TaCyaT a0Iy.

 'Master, when you start to begin to sow, may your plough be of apple-tree, or
 pomegranate, and your yoke of quince, and the ox-goad you carry, a rose branch,
 your black oxen in the yoke, the white oxen in the plough, and the brown oxen in
 the heavily loaded threshing floor, that you may reap a hundred tallies, and thirty-
 three thousand okes,2 and again it's little that we have said, may God make them
 better.'

 I This was sung to us at Plhtanos near Halmyros. Cf. Passow, op. cit. cccxxxv, cccxxxvi.
 2 One tally (N) equals five kilogrammes; one hOu'r~ct equals eleven okes (one oke is 2t lbs.).
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 (5) To a shepherd:-

 Mera d e ror.e' ra aTitVla r1 Tpappapoo-rpwgeav1
 va 3dxn XKRta wrrpoRara, xai rpciv X4XL68E9 ry7ta,

 Iat aVr TaT XtavoxadraTua 7rroi fLETpr/1ob V&v kXOuV,

 oav rTo pLE'P/,ytpE 7PCXOuVtr, c-av TOb ptXlotrt Pa1ovv.

 KaC 1 rrr 7aruco ao ra wvXdaet
 crpapa bopdel 7Tn axicoVsba.

 'In these marble-paved courts may there be given a hundred sheep, and three
 thousand goats, and the countless active kids run like ants, and buzz like bees,
 and the trusty shepherd boy, who watches them, wears his cap askew.'

 (6) To a girl:-

 KvpJ 4ouv 72 BOvyardpa ovy, Kvpd apoau r1v dKpttv cOtro,
 'Vt gxovaeq, ov rcv, '-roo-aE &Go-KaXo Tr2v arTXvcPP,

 Kal a &dctaoaXo 71v r 6epv7 e ME aIM Xpv') /tppy5ovXa.
 'Lady, your daughter, your dear one, you washed her, you combed her, you

 send her to the schoolmaster, and the schoolmaster beat her with a little golden
 rod.'

 In the meantime the four actors, who do not sing, play their parts.
 The play is begun by the Arab, who approaches the bride and attempts
 some familiarity, such as stealing a kiss. This is naturally resented by the
 bridegroom, and a lively quarrel ensues, which ends in the Arab killing the
 bridegroom. The bride in despair flings herself on the body and gives way
 to violent weeping. Then, remembering the doctor, she hurries off and
 fetches him to cure her husband. The doctor assumes a professional air,
 feels the pulse, etc., of the bridegroom, thumps him, and thrusts some drug
 such as a piece of soap into his mouth, or indulges in other horseplay at
 his expense. This has a miraculous effect, the bridegroom comes to life
 again, jumps up, and dances with the other actors. The play usually ends
 with an obscene pantomime between the bride and bridegroom. When the
 song and play are over the band is treated by the householder with a gift
 either of money or of food and wine for them to make merry with on the

 3 When these songs are sung, in order to prolong the note with a kind of drone, an extra
 syllable with v is often inserted in the words, e.g. :-

 KvpcLvara' r* 66v1yarrv4pa nayov, KvpdcvapI' 'rhv &IKpt7 ayov,

 K'E PEaXoFVEEST, r*Y XTtveYpreS, 'rrb 5attvacrpcaxo rT crrA; vs, Kal 6 6&YQTQcr XS'VOS rh T Ve'eEPvE PPE jz'va XPVa -3spyov'Aa.
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 morrow. But if there are any chickens about they do not hesitate to steal
 one. This licensed chicken stealing is also a feature of the Thracian car-
 nival. If, however, the householder does not open the door to the band
 they, besides stealing chickens, will do any other damage they can, such as
 ringing trees, cutting the stems of vines, or taking something as a forfeit
 for the miserly owner to ransom. In addition they sing songs of bad omen
 wishing him ill and not good for the year, such as the following:-

 (7)1 2eva a' 7rpera ' CatEVr) /LO Trpo/a 'caT o80avilcc va Ce 7pa/3poiv CT a vcUX La ical TE'Ve dica XVKot,

 cal te -cvpd Vp ' 47 dopf yp27yopa vP a' ad-jo y,

 d civ8pa eaov v atU' t1 va f d aoe yV7/WPlT,7,
 T77V KOP77V UOV T77V ELOpoflJ /3X' T7) 'a7r2 'O-Tr 3Xt

 Iatb Kpe/IaoUE TnV v*trl)Xa v( A\) T)v ave *vXxoL,

 atro Xpo6vov aa 0roXXkoV'

 Fva "do- rr da'tco;e, EvaTat 7TOVTtKOVS,

 Kcal Eva cKOOCtVO VoX3ovo.2

 'You, master, should have a beggar's wallet and crutch, that the dogs may
 worry you, and five or ten wolves; and you, lady, may your beauty quickly leave
 you, that your husband may see you, and not recognise you. As for your beautiful
 daughter, put her in a basket, and hang her up high that the fleas may not eat her.
 For many years may you have only a bowlful of rats, and a sieveful of wild onions.'

 (8)3 'A Tvr ' 'FUTOrb 7TTKL OV YOUvt ro TO ItaXXLtCOv&a,

 Tah ptUo' yevvoiV, Ta 1 ta cKXwUo-VoFv,

 ra pttaa Ur /3yaVovv Tah /trTta.

 'Master, in your dirty little house, full of crows, half are laying eggs, half are
 hatching them, half are pecking out your eyes.'

 The bands of boys collect again on the day of Epiphany itself after
 noon and demand contributions from those they have not visited the night
 before. Such was the festival in Thessaly before the annexation to
 Greece.

 Since the days of Turkish rule the festival has lost much of its former

 glory; education, the desire to be European, and the police, who object to
 chicken stealing, have all combined to lessen its importance. But at
 Epiphany, I9Io, during a visit to Halmyros and Plhtanos, a village at the

 1 From Halmyros.  2 Cf. Passow, Op. cit. p. 219, note.
 From From Koukourava on the west side of Mavrovoini.
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 foot of Othrys about an hour south of Halmyros, we saw the festival as it
 is observed to-day. Nowadays, though the police at Halmyros forbid the
 regular performance, yet on Epiphany eve we saw several bands of boys
 five or six strong, with a bride and bridegroom in their midst. The bride
 wore a girl's hat and frock; the bridegroom wore a fustanella and a red fez,
 and carried a rusty sword with an onion hanging from the hilt, and had his

 face blackened. At Plhtanos on Epiphany eve there were several similar
 bands of boys wandering about the village from house to house, but even

 FIG. I.-BAND OF MASQUERADERS AT PLATANOS.

 here they were pursued by the police to stop chicken stealing, and to pre-
 vent their creating a disturbance with their songs. Consequently it was
 not until after midday on the day of Epiphany itself that the festival was
 really celebrated, and the village was filled with bands of boys and young
 men. They went through no performance, but they waylaid person after

 person in the streets, and sang songs to them while the bride flourished an
 orange, lemon, or apple in their faces, and the bridegroom seizing the
 victim by the sleeve threatened him with his sword till he paid. If the
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 victim was very obstinate, they would half strip his coat off his back as
 though to carry it away as a forfeit. From observing these bands we noticed

 that the characters are now reduced to two, the bride and her groom, now

 called both yactp1pp and 'Apar`, so that it seems that the doctor has quite
 dropped out, and that the Arab and bridegroom have been combined into
 one person. The bride was as a rule dressed in a girl's best clothes, and
 carried in her hand an orange,' apple, or lemon (Figs. 2-5). Occasionally,
 if no further disguise was available, the boy was indicated as a bride by
 having a woman's kerchief tied round his head (Fig. I). The bridegroom
 or Arab in two cases wore a mask of goat- or hare-skin (Figs. 2, 3), and one

 FIG. 2. -BRIDE AND BRIDEGROOM AT PIATANOS.

 had a pair of goat's horns tied on to his hat (Fig. 2), which were the subject
 of jokes, especially when one of the spectators began to dance with his
 bride. As a rule too he was dressed in a fustanella with a red fez, had his
 face blackened, carried an old sword or bayonet, and sometimes a
 gun and cartridge belt as well (Figs. 4, 5). In every case he had bells on
 his elbows or round his waist, and occasionally some of the others carried

 bells as well (Fig. I). Of the old custom we noticed the following sur-
 vivals.

 1 In former days in this district when a father invited guests to his daughter's wedding, he
 sent round an apple or an orange to his friends as an invitation. The orange, lemon, or apple
 carried by the bride is probably a survival of this custom, and a sign that she is a bride.
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 (A) In one band at Plhtanos there were three boys dressed up:1
 the bride, a small boy with a woman's kerchief round his head and with a

 lemon in his hand; the bridegroom, a bigger boy with a false moustache,
 a red fez, and a fustanella ; the Arab, a youth with a blackened face, wear-
 ing a sheep-skin cloak, several bells, and a sword.

 (B) On the appearance of one of the bands, one of the spectators
 took away the bride from the bridegroom, and treated her with great
 familiarity.

 FIG. 3.--MASQUERADERS AT PLATANOS.

 (C) We were told that at Vrynaina, a village in Othrys to the south of
 Plitanos, it is the custom for the spectators one after another, to take the
 bride from the bridegroom, who then knocks them down.

 (D) At Halmyros, had the police allowed, a tzurovXov"ct would have
 been formed with one bride, two 'ApawrdGe9, and a chorus of ten.

 In consequence, though we did not see the festival as described by
 Mr. Mpriakos, from what we saw and from independent inquiries, we have
 little doubt that his account is substantially correct.

 1 We unfortunately saw this band only at night when it was impossible to photograph them.
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 Pelion District. According to Polites,' in addition to the Mayday
 Festival, the mummers also come out at Epiphany, when there are a doctor,

 his assistant (ytaTpot;h), a Jew ('Optp~6,), and a Jewess ('Opptd). There
 appears too at night an Arab ('Apd'rrrw), who wearing an old cloak and
 carrying bells wanders about the village with a lantern. This is said to be

 FIG. 4.--BRIDE AND BRIDEGROOM AT PLATANOS.

 done at Portaria, but when we inquired about it in the summer, we could
 get no confirmation of Polites' version. Perhaps the festival has died out.

 Ossa and Mavrovoz'ni District. According to our informants here,
 the festival is or was the same as that described above. At Keramidi2 and

 1 napaaOe11et ii. p. 1273: he also mentions New Year masquerades in Crete and Achaia, but
 apparently there is no dramatic performance connected with them.

 2 A sheep-skin mask worn at Keramidi, which we procured there, has been given to the
 Cambridge Ethnological Museum.

 R
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 Koukouraiva there were four actors, bride, bridegroom, Arab, and a doctor.
 The Arab, who wears a mask of goat- or sheep-skin, or of pumpkin shell,
 and a beard of goat's hair, annoys the bride. The bridegroom actively
 objects, the Arab fires his pistol in the air, and the bridegroom falls as dead.
 Then the bride, after weeping over the body, fetches the doctor, who soon
 revives the bridegroom, and the play concludes with an indecent panto-
 mime. At Agyi' a fifth character was occasionally introduced in the
 person of Satan, who appeared to carry off the bridegroom when he fell

 FIG. 5.--BRIDES AND BRIDEGROOMS AT PLATANOS.

 down dead. Then he and the bride fought for the body, till the doctor
 came to bring the bridegroom to life again.

 West Th/essaly. We have heard on personal inquiry that the same
 festival is celebrated at Epiphany in the Western Thessalian plain round
 Phanari and Sophades. Polites1 says that the play with the bride and
 bridegroom and Arab is performed at Pharsala, at Epiphany, and at
 Karditsa at the New Year.

 1 napasdo'oEs, loc. cit.
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 North Thessaly. At T;yrnavos the festival has recently been put down
 by the police on account of chicken stealing. In the neighbourhood of
 Elass6na it is said to flourish still, not only at Epiphany, but at
 the New Year as well.

 Macedonia and Thrace. At Lechovo, near Kastoria, it is celebrated

 from New Year's eve till Epiphany, and there are several actors, three or

 four bridegrooms, a doctor, a priest (rrarr&s'), a bride, the Arab, and an old
 woman ('Apd rtro'a) who has a doll as a baby in her arms. Here, either the
 bridegroom or the Arab falls down dead, and is bewailed by the bride and
 old woman till the doctor is fetched to revive him. The festival is

 celebrated not only by Greeks, but by Bulgarian and Albanian Christians
 as well. Mr. Abbott records the same festival at Siatista 1 on New Year's

 eve, where the bells are called mnpimpousdria rov~dpta). The bands
 of boys also call out as they knock on the house doors, 'Health and joy to
 you ! May St. Basil bring you plenty of corn, plenty of barley, and plenty
 of little children,'2 and refuse to desist till they have received a gift. He
 says that on the day of St. John the Baptist (January 7th) bands of men
 go about disguised in goat-skins and girt with bells to levy blackmail, and

 notes that they are called here at Siatista mnpampdgeroi (irar76yepot).3
 Polites 4 notes traces of the same festival both at Epiphany and the New

 Year at Velvent6s (where the mummers are called 'Apdwrr&s5), at K6zane
 (where they are known as 'Elwrova-Eptot), and at Palaiogratsini (where they

 are called 'Povlcadrudpta). In Thrace he notes the festival at Lakovikia
 near the mouth of the Strymon, where it occurs at Epiphany and the New
 Year. The mummers there are called mpampdgeroi. It is also celebrated,
 according to him, on January 8th amongst the inhabitants of Stenimachos,
 near Philippopolis, where there is a janissary (eyeviro-apog), an old man

 (rTdprcro), and a woman (Iaiva). Further, the Greek-speaking refugees
 from Eastern Rumelia, who have settled at Volos in Thessaly, celebrate the

 festival at Epiphany.

 1 Macedonian Folklore, pp. 80, 88.
 2 reld, Xapd, ial 6"Ai Bc1r(A?7s roAA& a7TrCpa, rWohAA KpLOdptLa, wroAX& 7raLwBoa.
 3 At Krushevo the Vlach boys on New Year's day mask themselves, and run about ringing

 bells; they call themselves ArdkR (sing. Ardrp) ; Cosmulei, Datini, Credinte, si Szperstitii
 Aronzmdnesti (Bucuresti, 1909), P. 38. Similar masquerades occur at the same time at Vlacho-
 Klisura, Neveska, and Hrupista.

 4 HapaedeoSs, ii. pp. 1273 ff.
 5 A dialect form of 'ApdwrrEs, Arabs.

 R 2



 244 A. J. B. WACE

 II.-THE MAYDAY FESTIVAL ON PELION.'

 We saw this festival on May Ist (O.S.) 19Io, performed by a band
 (pLrovXo/ct) of young men from the villages of St. Laurence (A~'to(
 AavpE'vnto), and Karampasi on the lower slopes of Pelion a few hours
 south of Volos. We were told that the characters here are the janissary

 (ryevro-apos), the bride (v6fn), the Arab or old man ('Apadrrq or yepoq), the
 old woman or Arab woman (,ypard or 'Apd~rto-oaa, the doctor (yetarp'?),

 FIG. 6. -MAYfEN FROM IPELION.

 and his assistant (yuyarpo~Xt), a chorus of ?ovLwEicKL8S0e (Turkish irregular
 troops), and a personification of May (Mato7rovXo), which is represented by
 a boy dressed up in green leaves and flowers. The masqueraders are
 collectively known as ' Maymen' (Mat"18etx The Maymen (Fig. 6) we saw
 had two brides and two janissaries, five tct8et,, a doctor, an old
 woman, an old man, two men with a kind of flute, and another with a
 drum to provide music to sing and dance to. As seen in the photographs
 (Figs. 6, 8-io) the janissaries wore the usual fustanella costume, and their

 1 Cf. Polites, nlapao'foEs ii. p. 1273.



 NORTH GREEK FESTIVALS. 245

 brides the usual dress of local ladies. The ovtrr-ceKL had blackened

 faces, bright-coloured scarves, breeches, and headgear to make them look
 like orientals. The doctor (Fig. 7) wore a black coat, a collar, and tie,
 a bowler hat, a cardboard mask, a walking stick, and a small pouch at his
 waist for his drugs. The old woman (Fig. 7) had a tattered and patched
 frock, a cardboard mask, carried a distaff with wool, and a basket in which

 to put contributions in kind such as fruit and cheese. The old man

 FIG. 7.--THE DOCTOR, OLD WOMAN, AND OLD MAN.

 (Fig. 7) wore a kind of turban, a black sheep-skin mask, a big knife, a
 sword, a cartridge pouch, and a suit of old clothes. The performance begins
 by the old man, who was variously described as the old woman's son or
 husband, paying marked attention to one of the brides. The bridegroom
 objects, they quarrel, and finally the bridegroom draws a pistol, and shoots
 the old man who falls down as dead. The old woman falls down by the

 body and laments him (Fig. 8), and then runs off to fetch the doctor,
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 who has kept out of sight up to now. The doctor, as befits one who
 wears a black coat and a collar, refuses to come without a horse. There
 is no horse available, so the old woman has to bring him on her back
 (Fig. 9). Arrived at the body the doctor demands a chair, there is none,
 so the old woman squats on the ground, and the doctor sits on her
 shoulders, and begins his examination, feeling the pulse, etc. He then
 after poking the old man in different parts of the body gives him a drug

 FIG. 8.-THE DEATH OF THE OLD MAN.

 (Fig. Io)-in the case we saw, a piece of soap-which immediately brings
 him to life again. This was the play as we saw it. To our great regret
 no Mat6rrovXo appeared, and we could learn nothing about the part he
 plays in the drama. During the performance songs are sung, such as the
 following 1:

 Mat iPov, Mate poo-epC Kat 'Anrpl'y XovXovmdre,

 Ma'IrAa tl1? / ,rptavYravXXa, Kca 'AwrpI'X T 7a XovXo"a. "OXov r'v KOOrtoV rye''a-aVTr' i at 7a XovXov'8a.

 1 This and other information I owe to the kindness of na7as nahxs OLKoVdYjov of St. Laurence.
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 'Fpayidro-a '8&, t'payiKto-a 'ce1, 1payKtiro-a 7Teyet '-m) 3 pvoa.

 Ftav'ro-apo T2v o0-Tavpo)-ev i 7T' daOrpo T1 o-aplLt.

 llalovura, Xoparelov7ra drareKotl.? a)r kEvri?.
 HIn1 v rTob '7rC v a a-co7 , 'rio v 70r 'irC va K77ro ;

 va TOP b r rl AX1vOb pepy1l, ica Tb Oep7l Xtyadt.
 va TOP elrc&) ayLtocXtpa, To\ XIcita ~Xet ~Cd/ro.

 va vry elrr& 7TptaVTa f^vXo, cA 'r TdryIcKL 13yalvet.

 E4pre v'raov a vtA P ovproP^TV, 4oVpPe8e9 yta VP Ara1rovv
 /.L7TcXKt 'AECVTy /ia IKcat Xv' O'q To uavilXt,

 Xae 7T', 1" 'Tr'YI I.X, X1Vae 7', Tb Xpvao-oav8~1Xo oov !

 Kal tav eXEt9 7,yp6-ta, 6& /.t~ ta, Xopatd 'it 'a Xvrro-at !
 ica 1 av a Xvrwdc-at Ta 4Xopt4, 8 6paq 8eKa7rvTdpta,

 va So-y4? Xprvoq eKaTro, va 'a-rply7q, va yepao-fs,

 va darrptla- o1-v Tbv OXvPVwno, cav 7'T ~t-7rpo 7r;pt-TEpt

 icat TO7 XPOVOV.

 FIG. 9.--BRINGING THE DOCTOR.
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 'May, dewy May, and flowery April, May with the roses, and April with the
 flowers, the blossoms and the flowers have filled the whole world. Phrangitsa here,
 Phrangitsa there, Phrangitsa goes to the spring. The janissary with his white turban
 has met her. Playing, dancing, the master has awakened. What shall I call him
 that he rise, what shall I call him that he sit down ? If I call him slender bough,
 the bough bends; if I call him goat-wort, the creeper has knots; if I call him rose,
 it comes forth from the thorn. Bring drums to thunder, pipes to play, perhaps
 you will wake master, and open your handkerchief, open it, master, open it, open
 your golden handkerchief, and if you have piastres, give us them; the golden
 florins, do not grudge them, and if you grudge the florins, give us small change,
 that you may live a hundred years, may grow old and white, white like Olympos,
 like the white pigeon. And next year too.'

 FIG. IO -THE DOCTOR EXAMINING THE BODY.

 In Volos the same day we saw bands of young men from the villages

 of Portariai, Makrynitsa, and Ano V61os. These seemed to consist
 principally of ovurrWE'KLEe, and had as a rule only one bride and bridegroom
 and no doctor, old man, or old woman; but in one case with the
 'OV/ ;7rEct8eE , and led about by them, was a man dressed in a bear's skin
 and acting as a bear. Apparently the nearness of these villages to Volos
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 has caused the festival to become more and more a mere masquerade. At
 Kissos and Mouiresi, and on the east side of Pelion, according to
 information given us by natives of these villages, the performance is for
 all purposes the same as that which we saw near St. Laurence.

 III.-A SPRING FESTIVAL IN EPIRUS.

 In connection with these other festivals we must consider one that

 Mr. Sarros 1 has recorded as taking place in spring in the Zag6ri district of
 Epirus.2 In the spring when the girls are watching lambs and kids in the
 woods and meadows, they amuse themselves by playing Zapheire (7ratx
 vb Zabeipf). A girl, chosen by lot, lies down face upwards as though dead.
 Sometimes a small boy, if he is allowed, for it is considered a bad omen to
 imitate a corpse, is found to take the part of his own free will. Then the

 other girls cover the body with leaves and flowers, and sit round lamenting,
 and wake the body singing the following dirge:-

 Zaceldpr /~' KovToo-TrpOyYVX Ka' KTovoTrOUovotaiP7,

 4d64KE rT o -rira XdpifaXa, TroVy odpopvovV yicpy1lUotevgovq,
 aitice Ka 7 y KovpelaAPE tL 7~77 icotX~a Cr 'rb ord7t6a.

 Zaelprl 7ylvKe 0 Oepto'dr10, cKatl ro1o 'yia v O6epl'a- ;
 vP~icorpaaaav o0 KXcet80ovtE, opra'ptaav o 7ropTre9,

 Io'ovovv T)' xo p/a ,ry' &Xooya, voVT'81 7;7' '1 6EVTd'8ES,

 Ktc 0 Kpovo-raXXEvtoso 6 vovr7as 4y7' ,Li4aet a KcovE3Vreq,

 a-oGoovv ta 7" XaYwOvuc6 yJc) a, topba Kvrv7yta.
 IrF, o;c' opp Zaoebp' tpov !

 'Zapheire, short and round, Zapheire, short and fat, you have left the houses
 fallen down, the ovens in ruins, and the ? with its stomach in its mouth.
 Zapheire, the harvest is here, and who is there to reap ? The locks are rusted, the
 doors are grass-grown, the stables are calling for horses, the rooms for masters, and
 the crystal room for its masters' talk, and the greyhounds are whining for pleasant
 sport. Come, rise, my Zapheire!'

 He also records another dirge that they used to sing in former times.
 As soon as Zapheire hears the order to arise she jumps up, and shouts of
 joy take the place of the dirge, and the others run away chased by
 Zapheire. Whoever is first caught by Zapheire has in her turn to take the

 1 AEXrlov 72s 'IoTropULcs Kcal 'EOVOAOYIKc6s 'Eratppeas 7'rs 'EAAcios, 1900 (Vol. V), pp. 347 ff.
 2 The inhabitants of this district are said to be mainly Hellenized Vlachs, Weigand, Die

 Aromunen, i. p. 146; cf. Leake, Northern Greece, iv. p. 167.
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 part. Often instead of a boy or girl taking the part they make a dummy
 with four leaves of hellebore arranged in the form of a cross, and pegged
 to the ground with thorns, and sometimes too they lay a doll on the ground
 as Zapheire and cover it with leaves and flowers. In the same district at
 all times of the year, when men, especially young men, are holding a
 symposium, one of their number will fall down as though dead. Then
 two of his companions pretending to be his mother and sister cover his
 head with a kerchief, cast leaves and flowers on him, and sing a dirge for him
 with much lamentation while the others stand round silent. This lasts

 for some time, and then suddenly all the musicians play loudly and
 joyfully at the same time, and the pretended dead man jumps up, and all
 dance together.

 IV.-THE FESTIVAL BEFORE LENT.

 Mr. Dawkins has fully described this festival as performed at Skyros
 in the Northern Sporades,' in Thrace at Viza and Kosti,2 so that it is
 unnecessary to go into the details here. We may, however, note that
 Mr. Abbott3 records masquerades at Salonika and Soch6 in Macedonia,
 which may well be a survival of the festival play. Mr. Hasluck tells me
 that Major Samson, British Consul at Adrianople, writes to him as follows:
 ' Traces of this dance (he is referring to the festival at Viza) still exist
 in this town in the shape of the man with the skin mask, the woman and
 the doll. This party goes from caf6 to caf6 on Cheese Monday.' Probably
 the Lenten festival still occurs in many other places.

 V.-THE FESTIVAL AS A WHOLE.

 It seems clear on comparing the accounts of the different festivals
 that though they are celebrated over a wide area, and at different seasons
 of the year, the same idea is present in all. In every instance there is a
 death and resurrection. In nearly all cases one of the two principal
 characters is disguised in skins, or at least a skin mask. In the songs sung

 at Epiphany in Thessaly, and those sung on Mayday there are several

 1 B.S.A. xi. pp. 72 ff. It has recently been described by narayewpylov, in Aaoypaqia, Vol. II.
 PP. 35 ff.

 2 2J.H.S. 19o6, pp. 191 ff.
 3 Macedonian Folklore, pp. 30, 31.
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 common elements. Also the mere fact that licensed chicken stealing is a
 feature of the festival in Thrace and Thessaly seems to point to a similar
 tradition. Is it then possible out of the different versions to reconstruct
 the main plot of the drama? As regards the Pelion Mayday festival we
 notice one main point in which it disagrees with the representations
 elsewhere, that it is not the bridegroom, but the old man who is killed.
 This is also partly true of the Epiphany festival in Thessaly and Macedonia,
 where, though the main tradition is that the bridegroom is killed, yet
 there seems to be some doubt on the point, and on several occasions we
 were told that the bridegroom killed the Arab. The old man or Arab is in
 all probability the representative of Dionysos, of whose worship, as shown
 by Mr. Dawkins1 and Mr. Lawson," these festivals are to be regarded as a
 survival. In Thrace at Viza it is true that the old man and the bridegroom
 are identical. Thus are we to assume that in Thessaly the bridegroom and
 the Arab are two aspects of the same character, represented by two
 different persons ? As Mr. Dawkins remarks 3 the part of the slayer has
 been given to a duplicate of the victim. Acting on this hypothesis we may
 imagine the full original of the drama to have been somewhat as follows.

 The old woman first appears nursing her baby in her arms (Viza and
 L6chovo), and this child is, in some way or other, peculiar (Viza). He
 grows up quickly and demands a bride (Viza, and on Pelion the old man
 is sometimes called the old woman's son). A bride is found for him, and
 the wedding is celebrated (at Lechovo a priest is one of the characters),
 but during the wedding festivities he quarrels with one of his companions
 who attempts to molest the bride, and is killed. He is then lamented by
 his bride, and miraculously restored to life. The interrupted festivities
 are resumed, and the marriage is consummated. It is worth noting for
 those who seek for the origins of Greek tragedy that this simple drama
 recounting, like an ancient trilogy, the life history of its hero ends with a
 satyric display that could be paralleled by the satyric drama that followed
 a trilogy. Also, in view of the survivals of Dionysos worship seen in these
 festivals, it should be noted that they seem to occur only in North Greece
 (Thessaly, Epirus, Macedonia, and Thrace), which was, after all, the reputed
 home of Dionysos worship.

 Finally there is yet another aspect of the festival that we may

 1 J.H.S. loc. cit.
 2 Modern Greek Folklore, pp. 228 ff.  3 "J. H.S. loc. cit. p. 204.
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 consider for a moment. The object of all these, and similar observances, as
 has been shown by Frazer in The Golden Bough, is to promote the revival
 of vegetation in the spring, and to bring an abundant harvest. The cele-
 bration of the festival on Mayday on Pelion is enough to show its connection
 with the revival of nature in the spring, as typified by the death and re-
 surrection of the old man. The prayers uttered at Viza,1 and at Siatista,2
 are evidence for its relation to the harvest. But also in the songs sung at

 Plhtanos at Epiphany there is a suggestion that the festival is being cele-
 brated to bring rain in due season, which would of course benefit the
 harvest. This idea is much stronger in an Epiphany song from Imbros ":-

 "HXOave r Tapra K1' o' 0ortoy~ro,
 Xc apat' peyThaIe 7' Ab;duiy pa,.

 KTOa 9 TOV 'Opidrvj 7)o 7roT7a/ltv
 IKa7av i; Kvp"d yar f Havay~d.

 i7ratpve VepdctE ' 1vi/,ovTrav,

 xcat Xpvo- gpav8jXt' o1/oyoy~'ovTav.
 IT r Ev a~Eye'Xa ' v77v dyKaXta,

 IKatl T Ove0aqroapTa 's rTa 8crvXa,
 tcatl rv"Ayto ida1vvy 7rapaKaXet

 '"Ayr/o Fidvvyq AtvrTy, Kat Hlpdspo 0 e,
 Uvvaaat Kat (Tvet9 gKat 7ropo0po0/J9,

 / v 3anrrtr,)s rOvi Nio Xpurr6d;'
 1/OT 1t a at W91O p 7rOVpVO
 ryaa v'avaiw '7ravo ' TO7 ovpavo,

 yIa va ptx o 8po cKaTr 9 'q7 T7 v '/y?,

 v8 SpooO0 Ab0'lvrT1 Cul ?\;v Kvpa,

 va spoOo7v ;1 dtvat9 I TI rTrat a,
 va 8poo-oGv 01 oICKaTOC /L 7a 3ev^pd,

 vh 8po-00oV 7 3p1 t;oe LPE TL vEpa,
 va tca7a7rpavvovv 7a o;aovXa,
 Kat va icar'a7oov v rPelLoXa.'

 'Ephiphany has come, and the Enlightenment, and great joys for Our Lord.
 Down by the river Jordan was sitting Our Lady, the Virgin, she took water and
 washed, and wiped herself with a golden towel, with the gospels in her arms, and

 3 J.H.S. loc. cit. p. 201.  2 See above p. 243 ; Abbott, op. cit. p. 80.

 3 'EXA7VLIAK s tLAoXoYIKbs Y.6AAoyos, 1875 (Vol. IX), p. 341 ; cf. the similar song from Aenos,
 ibid. p. 339, and the song from the Olympos district quoted by Hamilton. Greek Saints and their
 Festivals, p. 127.
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 the censers in her hands, and she entreats Saint John, 'Saint John, Master and
 Forerunner, hast thou power, and canst thou, and dost thou go before to baptize
 the infant Christ ?' 'Canst thou wait till the morn that I may ascend to heaven,
 to send down dew on the earth, that the master with his lady may be bedewed, that
 the mothers with their children may be bedewed, that the plains with the trees may
 be bedewed, that the springs with the waters may be bedewed, that the cattle may
 be tame, and that the idols may fall down.'

 In this song the idea that St. John the Baptist can bring rain, and that

 therefore due observance of his festival is likely to produce rain, seems to
 be very strong. Further, it is not to be forgotten that in the service of the

 Orthodox Church at Epiphany, occurs the well-known ceremony of dipping
 or throwing the cross into water in the ceremony of blessing the waters.'
 Thus we may perhaps assume that one of the thoughts underlying the
 performance of the festival at Epiphany is the desire to secure a good rain-
 fall, for on that would depend the harvest to a great extent. Another
 instance of a rain-charm in connection with this festival is to be seen in

 the Lenten carnival at Kosti in Thrace, where the man dressed in skins is

 thrown into the river at the end of the performance.2

 Thus we may conclude that the festival is a spring festival to celebrate
 and promote the return of vegetation, to bring rain, and to give a good
 harvest. This is beyond dispute, but it is impossible to say how far it is a sur-
 vival of Dionysiac worship, though its restriction to the North Greek area
 seems to favour this idea, as well as the drama with the death and resurrec-

 tion of its hero. It may be merely another instance of what is practically
 a world-wide custom. Further, it is very hard to decide whether it is right
 to see in such dramas as these the origins of Greek tragedy, although an
 anthropological origin for it is now generally sought." Thus in dealing
 with this festival it has seemed best to record the facts as fully as possible
 and to leave others to draw what conclusions they please. In any case the
 Epiphany and New Year festivals in Thessaly and Macedonia still need
 investigation, and this should be done soon, before education and Euro-
 peanisation have entirely obliterated them.

 A. J. B. WACE.

 1 Lawson, ogp. cit. p. 197 ; Hamilton, op. cit. pp. 112 ff; Dawkins, Folklore, xv. p. 214.
 2 J. H.S. loc. cit. p. 2or1.
 2 See Ridgeway, Origin of Tragedy.
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